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H+ Modular
Range

Oltre l’estetica, 
oltre la funzionalità: 
la cucina perfetta per tutti.

Beyond aesthetics, beyond 
functionality: the perfect 
kitchen for everyone.

Maximale Ästhetik und 
maximale Funktionalität: 
die perfekte Küche für alle.
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H+70
H+90

Il giusto  
valore  
allo spazio 

The right  
value  
for space 

Die Bedeutung  
des Raums

Cucine modulari a muro o contrapposte: 
componibilità e grandi prestazioni. 
Soluzioni in linea con le esigenze di una cottura altamente professionale.

Modular kitchens against the wall or back-to-back: 
modularity and great performance. 
Solutions in line with the needs of highly professional cooking.

An der Wand installierte oder einander gegenüberstehende Modulküchen: 
Kombinierbarkeit und hohe Leistungen.  
Lösungen, die den Ansprüchen hochprofessioneller Kochkunst entsprechen.

H+100
H+55/110

L’idea centrale  
in cucina

The central idea  
in kitchen 

Der Gedanke  
der Zentralität  
in der Küche

La cucina centrale e passante per avere a disposizione aree di cottura 
polifunzionali, su due fronti, per ottimizzare gli spazi e massimizzare le 
dinamiche di lavoro.

The central and pass-through kitchen to have multipurpose cooking areas 
available, on two sides, to optimize spaces, thus maximizing work dynamics.

Hochwertige Modulküchen Zentral im Raum und Beidseitig Bedienbar, um 
Mehrzweck-Kochbereiche an zwei Seiten um das Bereich zu optimieren und 
die Arbeitsdynamik zu maximieren.
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Manopola ergonomica

In acciaio inox, 
con borchia stampata sul cruscotto 
per evitare ogni tipo di infiltrazione.

Ergonomic knobs

Analogue knobs in stainless steel, 
with stud moulded into the control panel 

to prevent infiltration.

Drehknöpfe 

Ergonomische aus Edelstahl,
mit in die Bedienungsblende integriertem
Beschlag, um ein Einsickern zu verhindern.

Armadio

Fondo arrotondato, 
garanzia di massima igiene, e porta  

a battente tamburata e insonorizzata.

Cabinet

Rounded bottom cabinet, ensuring utmost 
hygiene, and soundproofed hollow  

core hinged door.

Schrank

Abgerundeter Boden für maximale  
Hygiene und doppelwandige, 
schallgedämmte Flügeltüren.

Piano robusto e solido

H 75mm con spessore 20/10, 
per soluzioni affidabili e di lunga durata.

Sturdy and solid

H 75mm worktop with 20/10 thickness  
for reliable and long-lasting solutions.

Robuste und solide Platte

H 75 mm mit einer Stärke von 20/10 für 
zuverlässige und dauerhafte Lösungen.

Design esclusivo

Il Profilo delle cucine H+ Gico  
è identitario: cruscotto manopole 

e maniglia, studiate per la massima 
ergonomia e funzionalità, 

ma con uno sguardo rivolto al design.

Exclusive design

The profile of Gico H+ kitchens is identity: 
control panel knobs and handle, designed 

for maximum ergonomics and functionality, 
but with an eye toward design.

Exklusives Design

Das Profil der Küchen aus der Serie H+ von 
Gico ist unverwechselbar: Bedienungsblende 
mit Drehknöpfen und Griffe, die mit dem Ziel 

maximaler Ergonomie und Funktionalität, 
aber auch mit einem Auge für das Design 

entwickelt wurden.
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Igiene  
garantita

Guaranteed  
hygiene

Garantierte  
Hygiene 

Esclusivo sistema di aggancio a 
baionetta tra i moduli, per impedire 
infiltrazioni. Armadi in AISI 304  
con fondo arrotondato.  
Invaso perimetrale stampato.  
Doppio invaso in friggitrici 
e cuocipasta per evitare la 
tracimazione dei liquidi.  
Fry top ribassato con piastra saldata 
al piano. Sistema Harry’s con vasca 
raggiata e sistema di carico-scarico 
per contenere acqua e sciogliere  
i residui di cottura.  
Accessori facilmente rimovibili. 
Grado di protezione all’acqua IPX5.

Exclusive bayonet connection 
system between modules to prevent 
infiltrations. Cabinets in AISI 304 
with rounded bottom. Moulded 
perimeter drainer. Double drainer in 
fryers and pasta cookers to prevent 
liquids from overflowing.  
Lowered griddle with hot plate 
welded to the worktop. Harry’s gas 
range system with rounded tank  
and fill-drain system to hold water 
and to dissolve cooking residues. 
Easy to remove accessories.  
IPX5 water protection rating.

Exklusives Stecknaht-
verbindungssystem zwischen 
den Modulen zur Vermeidung 
von Einsickerungen. Schränke 
aus AISI 304 mit abgerundetem 
Boden. Gepresste umlaufende 
Innenabsenkung. Doppelte 
Absenkung in Fritteusen und 
Nudelkochern zur Vermeidung 
des Überlaufens von Flüssigkeiten. 
Abgesenkter Grillplatte mit an der 
Arbeitsplatte angeschweißter Platte. 
Harry‘s System mit abgerundeter 
Mulde und System zum Ein- und 
Auslassen von Wasser und  
Auflösen von Kochrückständen.  
Leicht abzunehmendes Zubehör.  
Schutzart IPX5 gegen Wasser.

Sistema di 
aggancio a 
Baionetta

Bayonet 
connection
system

Stecknaht-
verbindungs-
system

Fry Top 
ribassato con 
piastra saldata  
al piano

Lowered griddle 
with hot plate 
welded to the 
worktop

Abgesenkter 
Grillplatte 
mit an der 
Arbeitsplatte 
angeschweißter 
Platte

Sistema Harry’s 
con vasca 
raggiata

Harry’s gas 
range system 
with rounded 
tank

Harry‘s 
System mit 
abgerundeter 
Mulde

Armadi in 
AISI 304 
con fondo 
arrotondato 

AISI 304 
cabinets with 
rounded bottom

Schränke aus 
AISI 304 mit 
abgerundetem 
Boden
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Finiture  
laterali

Side  
finishes

Seitliche  
Ausführung

Fianco Terminale 50mm
End side 50mm
Seitenelement 50mm

Kit Fianco Terminale 3mm
con testata sporgente 60mm
End side 3mm with  
60mm protruding end trim
Seitenelement 3 mm mit  
überhängender Stirnseite 60 mm

La cura dei dettagli che da sempre ci contraddistingue, con H+ si traduce 
anche in nuovi elementi di chiusura, risultato di attenti studi di ergonomia  
e design. Applicabili su richiesta, per la singola attrezzatura o una 
composizione. Testata piano per le versioni top e su vano tecnico,  
tre versioni di fianchi per i modelli su armadio.

With H+ the attention to detail, that has always distinguished us, is also 
evident in the new closing elements, the result of careful ergonomic and 
design studies. Applicable on request, for an individual piece of equipment  
or a composition. Worktop flathead for tabletop models and technical 
compartments and three combinations of side panels for cabinet model.

Die Liebe zum Detail, die uns seit jeher auszeichnet, zeigt sich bei H+  
auch in den neuen Abschlusselementen, die das Ergebnis sorgfältiger 
ergonomischer und designtechnischer Studien sind. Sie können auf Anfrage 
an einem einzelnen Modul oder an einer Modulkomposition montiert werden.
Stirnelement für Arbeitsplatten-Ausführungen und Technikelemente  
und drei Seitenteilausführungen für Schrankelemente.

Testata piano
Flathead
Anschlussleiste

Fianco Terminale 3mm
End side 3mm
Seitenelement 3mm
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Finiture  
acciaio

Steel  
finishes

Edelstahl 
Ausführungen

Gico permette un elevato livello di personalizzazione delle attrezzature.  
I piani della nuova gamma H+ vengono forniti di serie con finitura  
Scotch Brite. A richiesta, disponibili anche in finitura vibrata.

Satinato
Satin
Satiniert

Vibrato
Vibrated
Vibrierte Ausführung

GICO allows a high level of customisation of the equipment.  
Worktop in the new H+ range come with a Scotch Brite finish as  
per standard. Also available in vibrated finish on request.

GICO gestattet einen hohen Personalisierungsgrad der Gerätschaften.  
Die Arbeitsplatten der neuen Serie H+ werden standardmäßig in der 
Ausführung Scotch Brite geliefert. Auf Anfrage auch in der  „Vibrierte“ 
Ausführung erhältlich.

Finiture  
colore

Colour  
finishes

Farben

Per completare e valorizzare l’arredo dei locali cucina, è possibile  
la personalizzazione dei colori. GICO esegue verniciature ad-hoc  
in qualsiasi codice RAL.

To complement and enhance kitchen furnishing, colour customisation  
is possible. GICO performs ad-hoc painting in any RAL code.

Zur Abstimmung und zusätzlichen Aufwertung können die Farben 
individuell gestaltet werden. GICO kann die Elemente in allen  
RAL-Farben lackieren.

Fianco  
Terminale
End side
Endseite

Testata Piano
Flathead
Anschlussleiste

Porta
Door
Tür

Cruscotto
Panel
Bedienungsblende

Maniglia
Handle
Griff
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Flessibilità 
nei dettagli

Flexibility 
in details

Flexibilität 
im Detail

Nuova concezione del sistema allacci, con predisposizione principale  
sul lato posteriore(1) e opzione a pavimento(2), con piano inferiore amovibile. 
Maniglia ergonomica, reversibile in utenza. Accessori e optional facilmente 
applicabili per una maggiore versatilità.

New conception of connection system, with main set up on the rear side(1) 
and floor option(2), with removable bottom surface. Ergonomic handle, 
reversible in utility. Easily applicable accessories and optionals  
for enhanced versatility.

Neue Konzeption des Anschlusssystems, mit Voreinstellung an der 
Rückseite(1) und Option am Boden(2), mit entnehmbarer unterer Ebene. 
Ergonomischer, bei der Verwendung umkehrbarer Griff.  
Leicht anwendbare Zubehörteile und Optionals zur Gewährleistung  
einer größeren Vielseitigkeit.

Accessibilità  
e manutenzione

Accessibility  
and maintenance

Zugänglichkeit 
und Wartung

La Linea H+ Gico è studiata per garantire una completa accessibilità  
ai componenti, agevolando manutenzione e pulizia per garantire  
la massima igiene.

The Gico H+ Line is designed to ensure full accessibility to components, 
facilitating maintenance and cleaning to ensure utmost hygiene.

Die Serie H+ von Gico ist so konzipiert, dass alle Komponenten  
vollständig zugänglich sind, was die Wartung und Reinigung erleichtert  
und maximale Hygiene gewährleistet.
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По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 
 

Алматы (727)345-47-04 Иваново (4932)77-34-06 Магнитогорск (3519)55-03-13 Ростов-на-Дону (863)308-18-15 Тольятти (8482)63-91-07 
Ангарск (3955)60-70-56 Ижевск (3412)26-03-58 Москва (495)268-04-70 Рязань (4912)46-61-64 Томск (3822)98-41-53 
Архангельск (8182)63-90-72 Иркутск (395)279-98-46 Мурманск (8152)59-64-93 Самара (846)206-03-16 Тула (4872)33-79-87 
Астрахань (8512)99-46-04 Казань (843)206-01-48 Набережные Челны (8552)20-53-41 Санкт-Петербург (812)309-46-40 Тюмень (3452)66-21-18 
Барнаул (3852)73-04-60 Калининград (4012)72-03-81 Нижний Новгород (831)429-08-12 Саратов (845)249-38-78 Ульяновск (8422)24-23-59 
Белгород (4722)40-23-64 Калуга (4842)92-23-67 Новокузнецк (3843)20-46-81 Севастополь (8692)22-31-93 Улан-Удэ (3012)59-97-51 
Благовещенск (4162)22-76-07 Кемерово (3842)65-04-62 Ноябрьск (3496)41-32-12 Саранск (8342)22-96-24 Уфа (347)229-48-12 
Брянск (4832)59-03-52 Киров (8332)68-02-04 Новосибирск (383)227-86-73 Симферополь (3652)67-13-56 Хабаровск (4212)92-98-04 
Владивосток (423)249-28-31 Коломна (4966)23-41-49 Омск (3812)21-46-40 Смоленск (4812)29-41-54 Чебоксары (8352)28-53-07 
Владикавказ (8672)28-90-48 Кострома (4942)77-07-48 Орел (4862)44-53-42 Сочи (862)225-72-31 Челябинск (351)202-03-61 
Владимир (4922)49-43-18 Краснодар (861)203-40-90 Оренбург (3532)37-68-04 Ставрополь (8652)20-65-13 Череповец (8202)49-02-64 
Волгоград (844)278-03-48 Красноярск (391)204-63-61 Пенза (8412)22-31-16 Сургут (3462)77-98-35 Чита (3022)38-34-83 
Вологда (8172)26-41-59 Курск (4712)77-13-04 Петрозаводск (8142)55-98-37 Сыктывкар (8212)25-95-17 Якутск (4112)23-90-97 
Воронеж (473)204-51-73 Курган (3522)50-90-47 Псков (8112)59-10-37 Тамбов (4752)50-40-97 Ярославль (4852)69-52-93 
Екатеринбург (343)384-55-89 Липецк (4742)52-20-81 Пермь (342)205-81-47 Тверь (4822)63-31-35  
 
Россия +7(495)268-04-70 

 
Казахстан +7(727)345-47-04 

 
Беларусь +(375)257-127-884 

 
Узбекистан +998(71)205-18-59 

 
Киргизия +996(312)96-26-47 

 
эл.почта: goe@nt-rt.ru || cайт: https://gico.nt-rt.ru/ 

 

 
 

mailto:goe@nt-rt.ru
https://gico.nt-rt.ru/

